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Itinerario Ecuestre: IE-007 Gran Vega de Sevilla

El itinerario ecuestre “Gran Vega de Sevilla” (IE-007) es un trazado homologado por la 
Real Federación Hípica Española (RFHE).

Se trata de un itinerario de doble direccionalidad. Dispone de un  trazado principal de 
unos 100 Km. aproximadamente, que permite recorrer el amplio territorio que 
conforma la Gran Vega de Sevilla; comarca vertebrada por el río Guadalquivir. 

Esta ruta ecuestre dispone de diferentes alojamientos y servicios dirigidos a sus 
usuarios. Durante su recorrido se puede apreciar el rico y diversificado paisaje de esta 
comarca: Vega, Campiña y Sierra, así como el importante legado histórico, cultural y 
patrimonial de estos municipios ubicados junto a la ribera del río Guadalquivir.

En un futuro está previsto ampliar el trazado de este itinerario ecuestre uniendo las 
poblaciones de Cantillana y Villanueva del Río y Minas.

Equestrian route: IE-007 Gran Vega de Sevilla

The equestrian route "Gran Vega de Sevilla" (IE-007) is approved by the Royal Spanish 
Equestrian Federation (RFHE). 

It is a dual directionality route. It has a main route 100 km long that allows the user to traverse 
the vast territory that makes up the Gran Vega de Sevilla.

This horse riding route has different accommodations and services for its users. Along the 
journey one can appreciate the rich and varied landscape of this region by the river 
Guadalquivir; Vega, Campiña and Sierra, as well as the important historical and cultural 
legacy of these towns, which are located along the banks of the river Guadalquivir.

In the future it is planned to expand the layout of this equestrian itinerary by linking the towns 
of Cantillana and Villanueva del Río y Minas.

Abrevaderos
Water troughs

Punto de acogida ecuestre
Equestrian welcome point

Alquiler de caballos
Horse hide

Duchas
Showers

Alojamiento ecuestre
Equestrian accommodation

Zona de acampada
Camp site

ParkingConducción pie a tierra
Driving on foot

Transporte de caballos
Horse transport

Carruaje
Carriage

Comederos
Feeding troughs

Punto de amarre exterior
Outside berth

Punto de amarre interior
Inside berth

Cuadras 
Stables

Pradera
Grassland

Pictogramas / Pictograms

Usted está aquí
You are here
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Perfiles del itinerarios ecuestre / Detail route profiles description 
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Emergencias
Emergency

REALIZADO POR QFTURISME

Teléfonos de interés / Useful telephone numbers

Asociación Comarcal Gran Vega de Sevilla

Ayuntamiento de Alcalá del Río

Ayuntamiento de Alcolea del Río

Ayuntamiento de Cantillana

Ayuntamiento de Guillena  

Ayuntamiento de La Algaba

Ayuntamiento de Lora del Río

Ayuntamiento de Peñaflor

Ayuntamiento de Villanueva del Río y Minas  

Ayuntamiento de Villaverde del Río

955 730 061

955 651 100

955 644 386

955 731 700

955 785 005

955 787 912

954 802 025

955 807 103

 954 747 209

954 736 512

Peñaflor
Centro ecuestre Ntra. Sra. de Villadiego 

Villanueva del Río y Minas
Centro de equitación 
Centro hípico El Polvorín 

Villaverde del Río
Cortijo Campo-Sierra

675 878 446

653 943 575
677 150 567

692 052 313

Alcolea del Río
Antonio Valderrama Montero
Francisco Hiniesta Ríos

Guillena
Escuela de equitación Hermanos Campos 
Escuela ecuestre Jesús Domínguez

La Algaba
Picadero “Curro Jiménez” 
José María Carmona Morales

620 637 816
 676 832 639

955 784 556
647 933 436

628 678 253
625 034 659 

Centros ecuestres / Equestrian centers

Alcolea del Río
Juan Montero 

Villaverde del Río
C. Veterinaria Dr. Manuel Sánchez Rivera

955 644 223

955 736 259

Veterinario / Veterinary

Alcolea del Río
Cortijo Tito Silgueiro A.M

Guillena
Águila Real
Hotel Torre de la Reina

La Algaba
Hotel Torre de los Guzmanes

Lora del Río
Finca Los Castellares A.M 
Villa Santa Isabel(Antonio Montesinos)

Peñaflor
Antonio Montesinos

Villanueva del Río y Minas
Cortijo Arenillas
Villa Santa Lucía 

954 827 016

955 785 006
955 780 136

955 789 175

646 958 989
646 958 989

646 958 989

645 579 137
954 748 221

Alojamientos / Accommodations

Continuidad del itinerario
Continuity of the itinerary

Direccion equivocada 
Wrong direction

Cambio de dirección
Change of direction        

Señalización / Signposted  


